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III. kötet. Budapest, 1888. január 29-én. 5. szám.

Dl egtv.jtés.

Mondja csak, mért nevezik az interest kamatlábnak 
s nem kamatfejnek, hiszen az a feje minden üzletnek?

Azért nem nevezik kamatfejnek, mert anélkül is sok 
ember elveszti a fejét benne.

Figyelmeztetés.

«A lakosok, kiknek kutyríjuk van, gondot viseljenek
arra, hogy az utóbbiak ne 
csavarogjanak szájkosár és 
zsinór nélkül a sétányokon ; 
ugyanez áll a fürdővendégek 
rdl és rí 1 utazó idegenekről.»

Orbán vitéz.
I Kt'mballaclii. i

rín vitéz búsan ül magéiban 
Tágas fényes lovagi szobá­

ban,
Nehéz fejét kezére lehajtja 
Közbe-közbe nagyokat só­

hajtva.

k, .

«Vitéz tettet kéne végbe vinni, 
Daliákkal, hősökkel megvívni 1». 
S a mig töri zúzza koponyáját, 
Fulkó lovas elszökteti lányát.

- Hajrá ! talpra! ide paripámat,
Ősi kardom és hosszú lándzsámat! 
Meghalsz, kutya!» ordít fel veszettül, 
Bárki lássa, szörnyű baj lesz ebbi.il!



so OKBÁN VITÉZ.

Mint a szélvész, úgy vágtat előre 
Orbán vitéz ki a sík mezőre.
Künn a mezőn nemsokára látja, 
Mint szökik a csábítóval lánya . . .

•'Hali! ile mi ez? szomjúságot érzek!» 
S örömére a derék vitéznek,
Az útszélen feltűnik egy csárda,
Arra veszi hát útját a Sárga.

Orbán vitéz vígan lil magéiban 
Ütött-kopott < Bete, int csérd ban, 
Egyik liter másii utáni jar;a 
* fezig zsidó! írja fel i óvásra !
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Orbán vitéz addig iddogáda,
Míg egyszer csak megingott a lába
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S végig zuhant s; óba közepére, 
Meg is eredt tőle orra vére. 
fűliké lovag azóta máir r gén 
Túl van a leánynyal hegyen-réten.

lieh es mag jara/.at.

Apa. Nem értem én ezt a ti1 kalkulusodat: mi az az 
dr)italai!

I>i(íl.. Az a legjobb, a mi csak van a világon ; annyit 
jelent, hogy tanáraim nem voltak képesek annyi leczkét 
felhagyni, hogy én /;/o /# /< peiltein volna vele.



Régen, nagyon régen, még Mátyás, az igazságos, ural­
kodása alatt történt. Élt abban az időben egy Csihás megy, még van egy út; fölmegyek a királyhoz igaz- 
Bálint nevű becsületes vargamester. Gazdag ugyan nem ságért. 
volt; de mindig volt annyija, a mennyi a saját és felesége 
megélhetésére kellett. Felesege szép asszony volt, szépsé- adta az esetet. A király magához hivatta a feleket. Eljött 
gének híre bejárta az egész vidéket.

Midőn egyszer a szomszéd helységben vásár volt, is váltig azt erősítette, hogy Csihást nem ismeri, 
elment oda a szép asszony, elment és nem is tért 
vissza többé urához. Csihás uramnak volt ott, a hol a vá­
sárt megtartották, egy Karacs nevű varga ismerőse; ezt pedig olyan kicsi lábai voltak, hogy megirigyelte nem 
fölkereste, nem tud-e valamit a feleségéről? egy úri asszony.
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Vz asszonyi hiúság'.

mondá a varga, ha máskent nem

A varga magával hozott egy pár kicsiny papucsot, 
melyet nem rég csinált feleségének. A vargamesternének

Már hogy is ne ! hangzott a válasz Karacs uram A király súgott valamit Csihás uram fülébe s azután 
szájából. --- Csakhogy ázván a dologban, Csihás barátom, megparancsolta, hogy húzza föl azt az apró papucsot az 
hogy rosszat sejtek. Tegnap láttam itt az asszonyt, még asszony lábaira. Erre a varga imigyen válaszolt:

Felséges uram, hiába próbálnám meg azt; ez az 
apró papucs nem menne fel ennek az asszonynak nagy 
lábaira.

Erre kitört az asszonyi hiúság Csihásnéból s így kiálta :
Te szólsz így, Bálint? Hisz három héttel ez előtt 

készítetted számomra és rá illettek lábaimra :
A csel sikerült, Csihásnét elárulta hiúsága és kénytelen 

volt férjével hazamenni. Sok éven át éltek együtt azután 
boldogságban.

Ezen történet óta 400 év múlt, el. Azóta sok minden 
megváltozott, csak egy maradt változatlanul: az asszonyi
hiúság.

Mf'jt/i istit

pedig a barkóczi földesúrral. Tudja, barátom, a földesúr 
fiatalabb, gazdagabb is mint mi, csinos legény, és aztán 
hamis az asszonynép! Érti, úgy-o? . ..

Szegény Csihás Bálint bizony megértette. Világos: az 
asszony megszökött.

A varga fogta magát és elment a barkóczi földosúrhoz, 
hogy adja vissza a feleségét. A iiatal földes úr mitsem 
akart róla tudni. Tagadta, hogy Csihásné a házában van. 
Ekkor kinyílt a szobaajtó és Csihásné állott a varga előtt. 
A földesúr azt kérdé tőle, hogy ismeri-e azt az embert 
t. i. Csihást?

Nem én ! solise láttam, - szólott Csihásné, ki úgy 
volt öltözve, mint valami úri dáma.
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Biró. Aztán járt-e iskolába"?
Vádlott. Jártam biz én, tele. bíró úr, körülbelül nyolc/ esztendeig. 
Bíró. Tud hát irni. olvasni'?
Vádlott. Azt nem tudok.
Biró. De az imént mondta, hogy körülbelül nyolez évig járt iskolába!"? 
Vádlott. Igenis kérem, csakhogy hét és fél évig jártam Lóról, és csak 

egv felet belől

Trolim! m I romol.
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A Duna menten fekvő helységek közt Paks az ott termő szúnyogok 
mennyiségére és minőségére nézve méltó hírnévnek örvend. Egy oda 
vetődött bécsi utazó ezen körülményből meg akarván tréfálni a jó

paksiakat, azt kérdi az ott őgyelgő kavics- 
koptatók egyikétől:

Hát maguk itt szúnyogot kergetni jöt­
tek? Hallottam ám, hogy van itt bőven, még 
pedig a legnagyobb fajtából!

Oh. a mi azt illeti, feleié a csípős­
ségéről ismeretes Mózsi, attól soha se
féljen az úr, az ide való szúnyog nem szél Hja 
meg az idegen marhát.

Ajánlás

egv jó férj éiltal felesége számiéira ajándékba 
vett szakácskönvv elébe.

Motto: A mi h r fit, nőm valósiig, 
Xc bántson Iliit o ltolióság 1

Ezt a könyvet : Szakácskönyvet. 
En nem azért vettem.
Hogy tudományt ebből meríts, 
Kedves feleségem.
■lói kotyfolsz te, hogyha akarsz, 
S ha módod van benne ;
Nem hiszem, hogy másnak főz tje 
ízletesekb lenne,
Már tudnillik, hogyha akarsz! 
Mert ez ritka nálad.
Csak az ritkább, hogy vendégség 
Zavarja fel házad.
Azt tartod te : egy kis kávé,
S mellé friss víz bőven,
Elég arra, hogy az ember 
Meg ne haljon éhen.
Többre pedig nincs is szükség, 
Mert nem azért élünk,
Hogy együnk ; de csakis azért 
Eszünk, hogy megéljünk.
Nagy igazság ! Ám de neked 
Példa is kell rája ;
Azért ha engem elhívnak 
1 télre, vacsoráira :
Idehaza vsak a kávé.
Legfeljebb gríz járja.
SŐt, ha hosszabb útra kelek, 

Panaszolják nékem 
Nem füstöl nálad a kémény 
Akár egész héten.
Jó, jó ! csak tudod a czigány 
Hogy járt a lovával?
Akkor döglött meg, mikor már 
(l yőzte koplalással.
No no, ne vedd ijesztésül,
Ez csak úgy van mondva ;
S nem is ez az én panaszom,
A mi szívem nyomja.
Elvégre az ember nem ló :
Tud tineszszel élni,
S ha látja, hogy odahaza 
Nincsen mit remélni :
Kapja magát : elszegődik 
Másítva vendégnek,
S könnyebben hurvzolja terhét 
Sa.nva.ru éltének.

* , rl<_ áSffiSsWiTopjfjitfa. I
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Más, nagyobb az én panaszom,

Erről tudnál tenni :
Hogy nincsen találékonyság 
Benned egy mákszemnyi.
Mert a ki azt hiszi, hogy a 
Lutrit eltalálja,
Nem töri a maga fejét 
Annyira hiába,
Mint te töröd, édes lelkem :
Hogy mit főzess délre? 
így aztán mindig ugyanazt 
Elletjük ebédre.

Sokat megszokik az ember.
En is azt még állom,
Hogy egy hétig levesembe 
Mindig laska ázzon ;
De aztán a többi héten 
Jöhetne tán sorba :
Rizs, burgonya, paradicsom, 
Tüdőstáska, gomba.

Nem vagyok én a vén Koczka,
Kinek felesége
Negyven évig reszelt-tésztát
Főzött levesébe.

Azért, hogy az ő sorsára 
Ne kellessék jutnom,
S rajtad is könnyítve legyen 
Az iszonyú gondon :
Hogy mit főzess a levesbe?

Mely oly kedves étkem 
Vettem neked ezt a könyvet,
Kedves feleségem.

Morál
Hogy ne kerülje a házát,
És ne legyen vándor :
Fogadd meg e jó tanácsot,
Ezt kívánja

Bdndor.

Egy füst alatt.

Egy b i paraszt tűzvész ellen biztosítja 
házát, egyik biztosító társulat ügynökségénél. 
Midőn a kezelő hivatalnok a díjakat felvette 
és a kötvényt átadta, azt kérdi a paraszt :

Uram, most kell azt jelentenem, hogy 
három nap múlva házam égni fog?

A pórul járt öngyilkosjolölt.

Egy jómódú özvegy anyának egyetlen fia 
volt, kit majom szeretettel nevelt. így lett 
aztán az egyetlen drága fiúból mihaszna nap­
lopó, ki nem tett mást mint kártyázott és 
dorbézolt egész éjjeleken át. A szép birtok 
kezdett fogyni, mely miatt az anya és fiú közt 
többször heves jelenetek fejlődtek ki.

Egy napon ismét mérges czivódás volt 
köztük.

No jó, — mondá a fiú fölindultán, — majd véget vetek én 
ennek az állapotnak!

Hirtelen szobájába rohant és az ajtót magára zárta. Alig tolt el 
nohány perez, egy nagy lövés dördült cl a szobában. Anyja betörte 
az ajtót s fiát a földön elterülve, szájából a kiömlő vért látja.

Hála Istennek, szólott az anya, egy rossz fiúval kevesebb
van a világon!

Nem egészen, felelt a hu talpra ugorva, — anyám azt hiszi, 
hogy én meglőttem magamat, olyan bolond még nem vagyok ám!

Hát a szádból mért jön a vér?

I l'í P ! I á
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Az vörös répalé, a többi ott van az ablakdeszkán egy bögrében.

V



v .. //,

Nwfet**-/.*

wraffiptr emaaSsasa
■ 5yRX83X?2H*25?N i$S$«éíS1Sí3^g¥*«*Wműm■fiSgqDBBSj > weSKSffire^r«everew

SS^3aSp5actMwaw
SMSweefli

SM»®

&$$£?$
imm

‘»Mfi

■'.;v5

'.'•VÄ
ramamw.
e>YTL

w41/■ '/j wmS-Ski®s5 •V^.í3&: .•»?■>Z-:.G ■í&S*ífvZZi
isZi."

il-ísZ

54
Talpraesett ítélet.

Butykai Jancsi, Kázmér Pál és Nádas Miska nem voltak 
testvérek ; de jobban szerették egymást. Hű barátok és 
elvtársak voltak, levéli mindhárman a ezérna művészet 
vitéz bajnokai.

Egy műhelyben dolgoztak, ott kedvelték meg egymást.
A közös munkálkodás unalmas perczeiben fedezték fel, 
hogy ők nagyobbra vannak teremtve. Kázmér Pali volt a 
kolompos.

Ábrándos természet volt. Gyakorta a gomblyuk-varrás 
ideg-feszitő óráiban el-ehnélázott. Visszagondolt, bérezés,

tajték pipát találtak, valódi borostyán szopókával. No, 
lett erre hadd el hadd. Mindegyik magáénak mondta. 
Hiszen egyszerre látták inog, egyszerre nyúltak utána, 
egyszerre. . . de mit mondjam, hogy volt, mint volt1? elég 
az hozzá, a három jó barátból hirtelen ellenség lett. Meg­
fogták egymást, megmarkolták a hosszú szám pipát, 
mintha össze volnának ragadva, s mentek be a közolfokvő 
faluba, egyenest a bíróhoz.

Kocsordon okkor Euscsák Máté volt a talu első embere. 
Nagyot bámult a furcsa panaszosokon, kik egymásba ka-

x adregényes hazájára, vissza a szép Erdélyre, hol annyi 
arany, annyi kincs van elrejtve a föld titkos gyomrában ! 
Ilyenkor egy szép mesét kezdett el: «Hol volt, hol nem 
volt • “ Mikor aztán a királyfihoz ért, egy jó nagyot
sóhajtott úgy teletorokból:

Hej, mikor is leszek én már nagy úr?. . .
Egv szép nap korareggelen összeszedvén ezók-mókjokat 

vándorútra keltek. Pali addig nógatta okot, míg végre 
mindnyájan beleegyeztek. Mentek mendegéltek ....

Ncmehik ember szerencséje is szerencsétlenség. Eeg- 
alább annak mondható a három jó pajtásé.

Alig eltek a harmadik falu határába, midőn elfáradva 
egy árnyas ía tövében ülnének, hát uram fia ! egy igazi

paszkodva adták elő panaszukat. Mindonik más-más érvet 
hozván tol, magának akarta tulajdoni tani a talált jószágot.

Luscsak uram, hallván a tényállást, jegyzőkönyv szer­
kesztéséhez fogott.

Hogy hívják magokat és hova valók?
Én Kázmér Pál, erdélyi fiú vagyok.
Második?
En Nádas Miska, szögedi gyerek vonók.
Harmadik?
But> kai János, miskolezi származású mesterember 

vagyok.
Magáé a pipa, mert fiúnak meg gyermeknek nem 

szabad pipázni! hangzott a rövid Ítélet. htirwti Siimtnr,
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A könyörgés.

A mi jó népünkből még nem halt ki a vallásos hit s a 
szerencsétlenségben áhítattal fordul a minden jók kút­
főjéhez. Betegeiért külön mondat imádságot a pappal a 
templom szószékéről s ott egy emberért az egész gyüle­
kezet könyörög. Telkes András bátyánknak is könyörög- 
tetnie kellett az ő hő oldalbordájáért, ki huzamos időn át 
beteg volt; de mivel nem igen jól éltek együtt, nem nagy 
örömere szolgált volna, ha a zsémbes asszony felgyógyul. 
Elment tehát a paphoz s a következőleg adta elő kérését:

Tiszteletos uram, nagy az én sorom ! Szegény jó 
feleségem már hetek óta beteg. Meguntam már a sok 
sírást, a nagy szenvedését látván. Kérem tehát, hogy a 
mi Urunk Istenünkhöz fohászkodjék fel a tisztelotes úr, 
könyörögvén ekképpen : «Nem kívánjuk tőled, Felséges 
Atyánk, a lehetetlent, nem kívánjuk, hogy felgyógyitsd őt; 
de elégeld meg már szenvedéseit s szerettei mély fájdal- 
mura szólítsd ki az élők sorából s add meg neki a jutal­
mat ott fenn az igazak között!»

Az áruló masina.
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Botyografust megrohanja 
Bérez tövében egv haramja, 
S kis és nagy makartok ára 
Jut haramja ])rédájára.
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Tyű ! de szinte hátra esett: 
«Megörökítve az esőt!» 
Elvégezte dolgát im a 
Felfíllitoit jó masina.

- lük A í I 
RENOÖRSKhJ

Lábait nyakába veszi 
S képét rendőr elé teszi : 
«Csípjék el, itt a portréja, 
Mig nem üres portmonnéja ! >

WMM.
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Andrásék hejli, örvendeznek, 
Mindent jegyzőkönyvbe vesznek. 
Jár az arczkép kézről-kézre,
S nyomozáshoz látnak végre.
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A rabló sétál ezalatt,
A niig Amin is ni nem akad,
S hüledezni csak akkor kezd :
<i Hogy megcsíptek, hogy lehet ez ?»

mm

Több szót vesztegetni kár is,
Megkerül a bugyelláris,
S a rabló fejét csóválja :
«Oh, ördöngös masinája !»

Az emlékvers.
(Modern idyll.)

A húsz eves, költői lelkületű, deli Aladár ifjú szivének 
lázas hevével imádta özvegy X-nét, a kinek lángoló sze­
mei nem egy nyugodt kebelben támasztottak ádáz revo- 
lúeziót. Aladár, szegény, elpanaszlá fűnek-fának rcménv- 
telen szerelme kínjait. Tudta azt a patak, a bérez, a 
szellő, a felhő, hogy Aladár imádja Ágnest, ki valami 
nyolez évvel pillantó meg ő előtte a fényes napvilágot: 
csupán magának a szé]i özvegynek nem volt erről sej­
telme sem.

Végre belátta az ifjú, hogy édes titkát he kell vallania. 
De a szép elhatározás dugába dőlt, mert bármily édesen 
zengő vallomást tervezett is, szava mégis mindig elakadt, 
valahányszor feléje villantak a bájos Ágnes szemei. Végre 
talált egy kibúvót, ugyanis elkérte Ágnes zöld bársonyba 
kötött dús aranyozáséi emlékkönyvét s nehány álmatlan éj 
árán egv emlék verset gyártott, a melyet kalligráf betűk­
kel irt a finom velin papirosra.

Másnap átnyújtá imádottjának, ki kíváncsian nyitó tel 
az arany kapcsot s olvasói a következő sorokat :

lm egy szent titkot temetek 
Mn emlékkönyvébe,
Ágnes ah, egy szót rejteget 
Dalom halk zenéje.
0 igen, o szende dal
Már mindent kimond, bevall.

A csinos özvegy zavartan kérdé : «Mit mond ki, mit 
vall be?»

Aladár reszketve dadog;! ;
«Olvassa felülről lefelé a kezdőbetűket s feleljen !

Ágnes ajkait harapta, habozott, végre, hirtelen mo- 
solylyal ajkain felelte:

«11a tudni akarja véilaszomat, olvassa a második betűket 
felülről lefelé. ...»

A fűzfapoétát önművével bűn tóté a Nemez is.

Apró hirdetések.

Egy fél agár megszökött.

Kerestetik egy fiatal leány, ki otthon alhat! k, hogy a 
gyermekekkel sétáljon.

Szolid, munkaképes keztyüvarrót keresek és tuczat- 
szárnra egy forintjával fizetem.

Egy fiatal, csinos leány állást keres nagyobb gyerme­
kek mellé vagy a szobába, a hol inas is van.

Szülők, kik 7 14 éves gyermekeiket iskolába akarják
járatni, teljes ellátásra felvétetnek. Bővebbet stb.

Egy napilap újdonságaiból.

A múlt hétfőn foganatosított élelmiszer-vizsgálat alkal­
mával újból három kofa fogatott el, kik nem bírtak a 
megfelelő súlylyal.

Szolgabirói rendelet.

«Tudomásomrajutott, hogy a szarvasmarhákat az istá- 
lókban égő szivarral és pipával etetik : ez jövőre nézve 
szigorúan eltiltatik.»

Jieszédes szemek.

Ha beszédes szemeidre nézek,
Sötét ketely tépi keblemet:
() bár jőne ajkaidról nékem 
Kérdésemre igaz felelet!

Kínos sejtés sorvaszt és gyötör rég,
Nyugtot attól soh sem lelhetek :
•híj! Ha, miként szemeid, leányka,
Ajkaid is oly — őeszcf/e.sc/i

Ihm n Itrln,

mm

m - .
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Kettő közül a harmadik.

Elvenném a barna Böskét, 
Roppant vagyon néz rája,

Mert dúsgazdag földesúrnak 
Az egyetlen leánya.

Elvenném a szőke rózsát,
Ennek ugyan pénze nincs ;

De homályba borít mindent, 
Szépsége oly ritka kincs.

S inig a. kettő közt haboztam, 
Nem tudom, hogy eshetett 

Egy szegény és rút leánynak 
Nyújtottam a kezemet.

roló.

A posta humora.

Egy ifjú poste-restante levelezésbe akart lépni egy 
hölgy gyei. Alig jelent meg fölhívása a lapban, már egy 
női kéz által Írott levélkét kapott, melyben viszont vá­
laszra kérik és pedig e czimre : «Szerény lányka, Kassa.» 
Az ifjú irt is, három hónap múlva azonban visszakapta 
levelét, melyet senki nem keresett a postán. A postahiva­
tal következő megjegyzést irta a levélre :» Kassán nincsen 
szerény lánvka!»

Rendőri jelentés.

Meghalt: egy ismeretlen női hulla a Rókus kórházban.

Megbocsáthatatlan.

Egy könnyelmű nő, ki férjét oda hagyta, visszatért hozzá 
s mondá:

Kedves férjem, megtudsz-e nekem bocsájtani?
Igen, hogy elmentél, azt megbocsájtom ; de azt, 

hogy visszajöttél, soha!
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Sok dorgálásért barátod 
Bosszankodni képes;
Am ha csak kissé dicséred, 
Ellenségeddé lesz.

Furcsa, hogy a síron erről 
Mindent mondunk az emberről: 
Sértjük, szidjuk, bántjuk, holott 
Megsajnáljuk, ha már halott.

a. /.,

Gyermek bölcse,ség.
Hol született Mózes?
Sehol; a Nílusban találták.

Jb [Q

ÜZENETEI. •
Budapest, A. K. Műver.-sével 

kiérdemelte a fűzfa-koszorút; 
de a rózsatövises vers, melyért 
az érdeklettek elfelejtenek 
megneheztelni, elárulja, hogy 
a «fűzfa poéta« czimet csak 
bitorolja. Álnevű dolgozótár­
sunkat nem leplezhetjük le ; 

de nevét alkalmilag megsúghatjuk. — Medicus. Halva hozta 
világra, nem maradt tehát egyéb teendőnk, mint eltemetni. 
Alizarin. Mi is egyet értünk abban, hogy a Csókolódás nincs 
mindenütt helyén; de ép oly helytelenül járnánk el, ha ily 
alkalmi személyeskedést engednénk belopózkodni humoristico- 
satiricus boltozatunk alá. Egy alizarin-csöppet egy ily tengerért! 
Hadd kongjon hát a Becsig elhallatszó harangozás a Keményítő­
gyárban ! Búbánatos üdv! Budapest, Sz. J. Szerkesztő tervez, 
kiadóhivatal végez — ros-szul. — Budapest, G. A. Interpellácziója 
immár tárgytalan. Közlése eddig se rajtunk múlt, hanem a tárgy­
halmazon s a piktoron. A Holdvilág ha eddig fel nem jött, 
végkép letűnt. — Kolozsvár, B. F. Az emlékkönyvbe szép gondo­
latot jegyezett be; de a humort künn feledte. Az adomákban 
bő választékot nyújt. Kérelmét pártolólag terjesztjük kiadóhiva­
talunk elé. — Salgó-Tarján, L L Egyiket nem értjük, a többi­
ben a régi kézre ismerünk. — Budapest, H. B. Tuczat vers ; de 
nem tuczat munka, van miben válogatni. — Budapest, D. G. 
A reverendás adoma közszájon forog s a mellett nagyon bardt- 
ságos, a kurta nemes rossz helyt akar politizálni. Kevésbé 
kényes tárgyakat vegyen tollára! — Z. Egyik tulságból a másikba 
esik, a kettő közt levő út vezet a czélhoz. A hangot eltalálta, 
csak leleménye volna, egy hajszállal bár, a valószínűséggel össze­
köttetésben. Csillaga feltűnését csillagászunk megjósolta. — 
Mezőtúr, Cs. M. A hozomány elcsépelt point, legalább az előadás 
volna uj ! Párját, ember legyen, a ki megérti. — Budapest, T. A. 
Egy része kivált igen sikerült, a többi is csekély kivétellel 
használható. Budapest, Sch. V. Élvvágya nem kelt étvágyat. 
Elcsépelt fordulatot variál sikamlós formában, döczögős vers­
sorokban. Magányában nem csak több gondolat ' an, hanem 
csinosabb formába is tudja öltöztetni; kár, hogy nem hú moros. 
Sajnáljuk, hogy «közlésével meg nem tisztelhetjük». — Debreczen, 
K. M. Rossz reczeptet használt; «Yégy három kétes értékű ado­
mát, szűrd össze s kész a húmoros beszély.» Egy ügyes apró­
sággal kárpótolt helyette. — k—d. Elődeiket is túlszárnyalnák, 
ha lehetséges volna. — Budapest, D. A. Krónikája jobban kezdő­
dik, mint végződik, az adomákból válogatunk. — Budapest, D. S. 
A Dandy bizony pórul járt; a humoreszkre azonban előbb-utóbb 
rákerül a sor. — M.-Sziget, D. S. Több joga van az «izélés»-hez, 
mint sok másnak. Egy liiján bekerülnek. Debreczen, M. Gy. 
Nem hiú kísérlet, további látogatásait szívesen veszszük. — 
Debreczen, X. Y. Z, A két czigány adoma ide s tova jubilálhatna, 
a kóser élez foghagyma illatot áraszt; de egy kis desiufectio után 
szalonképessé válhátik. Érdeklődéssel nézünk a többiek elé. — 
Carolus. Az ötlet jó, csak formája volna tömörebb, csattanósabb.

Laptulajdouos: Bah úti Lajos.
A szerkesztésért felelős Buvóti Lajos. 

Frai íkliti-Társulat könyvnyomdái a. A képeket horganyba edzi Freund,

ti«<- ■ft:.
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HIRDETÉSEK.

m

BUDAPESTEN
Látszerészeti müintézet: IV., muzeum-körut 39. sz,

(Fiók-üzlet: f. é. november hó l-jvtöl IV., egyetem-utcza 1. sz., 
az Első Hazai Takarék pénzt ár-Egyesület tel szemben.)

Electrotechn. és median, műhely: József-körút 53.

Ajánlanak legfinomabb arany, ezüst, alany, aczél, teknősbéka és 
bivalycsont szemüvegeket és jól megülő orrszoritókat, a legújabb 
szerkezetit keretekkel, s kristály tiszta üvegekkel vagy hegyjege- 
czekkel ellátva; továbbá : hosszú és rövid szárú salon-lorgnetteket, 
nagyitó és olvasó üvegeket. Legújabb szerkezetit színházi, tábori, 
katonai és vadász-látcsóket ; távcsőket, teleszkópokat, graphoskopo- 
kat, stereoskopokat, mikroskopokat, küdfátyolkép és fényképészeti 
készülékeket; Nedauder-féle Aneroide légsúlymérőket. — Saját 
gyártmányú pontos higany légsúlymérőket ablak-, szoba- és terem- 
hőmérőket, fürdő-hőmérőket, szesz-, bor- és must-mérőket. Kipró­
bált és hitelesített maximal laz-hőméröket stb. stb,— Berendeznek 
villanyos jelző-készülék eket, házi távírókat, valamint! kitűnő szerke­
zetű telephonokat a legszolidabb kivitelben, öt évi jótállás mellett.

Arjeffyzrhek in-f/t/en t's bennentre állanak rcnáiákezi'srr.

Hirdetéseket az Urambátyám vala­
mint minden bel- és külföldi hírlap 
számára árszabályszerinti árak mellett 

elvállal

Schwarz Gyula
hirdetések felvételi irodája,

Budapest, váczi utcza 11. sz.

Fogalmazás és csoportosítás a 1 ghatá- 
sosabb alakban. — Fölvilágosi tások a

masabb lapok-bármely esetben legal kai 
ról s költségtervezetek a legkészsége- 

sebben ad Inak.
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Legolcsóbb újság a magyar nép számára
egész évre csak 2 forint

KERES NÉPLAP
Megjelen minden vasárnap,

mulattató és tanulságos tartalommal, s a hazai és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal.
A Képes Néplap előfizetőinek a lap rendes tartalmán kiviil minden évben külön mellék­
letül egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti.
A ,,Képes Néplap“ a ,,Világkróniká“-val együtt: egész évre 4 frt, félévre 
2 frt, negyedévre 1 frt. Csupán a „Képes Néplap“: egész évre 2 frt, félévre 1 frt.
Előfizethetni postán, a Képes Néplap kiadó-hivatalához, Budapest, egyetem-utcza 
4. sz. czimzett postautalványnyal, mely 5 krért minden postahivatalnál készen kapható.

A t. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy ingyen-példánynyal szolgálunk.

VILÁGKRÓNIKA
képes heti közlöny,

a Néplapéhoz hasonló alakban és terjedelemben hetenként egy ivén számos képpel s 
gondosan megválogatott közleményekkel jelen meg, melyek mellett nagyobb elbeszélé­
seket s regényeket is nyújt olvasóinak, a világirodalom legérdekesebb termékeiből vá­

logat a s számos képpel is ellátva.

Budapest egyetem-utcza 4. sz. alatt levő hírlapkiadó-hivatalunkban, ugyanott, 
a hol a Képes Néplap is megjelen, lehet megrendelni a

VASÁRNAPI ÚJSÁG ES POLITIKAI ÚJDONSÁGOK
nagyobb terjedelmű hetilapjainkat

is, melyek közül a «Vasárnapi Újság» két íven, szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal 
s számos eredeti képpel illusztrálva, a «Politikai Újdonságok» pedig 1£—2 ivén a heti ese­
mények teljes és hű összeállításával jelen meg, s mindkét lap ezenkívül rendkívüli mellék­
letekkel is van bővítve. — Előfizetési árak évnegyedre: a «Vasárnapi Újság» 2 forint; 
a Politikai Újdonságok» 1 frt 50 kr.; a «Vasárnapi Újság és «Politikai Újdon­
ságok« együtt 3 forint. — E lapok előfizetői a «Világkrónikát» évnegyedre 50 kr.

pótdijjal rendelhetik meg.

* 4" •• At1***. ',
_____________  _____ _______ ________ ______ _______ ■ A. - .í*



Önálló művel', folyóiratok, mérleg-számlák, üzleti kimutatá­
sok, árjegyzékek, étlapok, falragaszok, körlevelek, kereskedelmi, 
ügyvédi és jegyzői nyomtatványok, úgyszintén minden előforduló 
munkákat a legkisebbtől a 1 (ff nagyobbikig gyorsan és

pontosan készít

az A.nglo nyomda
Budapest, gránátos-utcza 20, a szerviták épületében.

Papit'ke>'esketiés keeepesi-ut l(i-Hz szám átüli
a g'ohérló» szálloda áléiteucbcn.

Itten kapható mindennemű papír, boriak, író-, rajzoló- iskola-eszközök jutányos áron 
legújabb dobozokban, fényikési és gratuláczió jegyek, köti Ilonok, lámpaernyok ér csokorpajnrok.

\ idek i -megrendelések után rét mellett asz Léi:, ol tét nele.

I Aiéi'X
I ,-v^jrr xt»^ x%^T VJ&JdJT

Sternberg Annin hlőszergyára, Budapesten, kerepest nt Üti.
(ti Hókus-kórliázzal széniben.)

Mindennemű hangszerek, bar- „„^.......... _ Legújabb !!! Ha rmoniko-
monika és harmonium gyára és fi fuvola 1 2 billentyű vei, kelle-
legnagyobb választékú raktára. l+lWLU-Ö4LM_^|1Í,1 HJli 8 mes hangokkal, nie ly azonnal
Valódi olasz és belföldi húrok. 1 SQóséoQoééóé y megtanulh ató és já tszható.
— A legújabb, feltűnést keltő igen kedves mulató -eszköz bál-
mechanikai szalon-hang- 200 képpel díszített nagy hangszer- ki részére. Ára 2 f rt. Hang­
szerek, mint Ariston, Hero- katalógus kiránatra ingyen er bér- szerek javítása jután yosan tel- 
phon, Orpheus. Simphonion, mentre küldetik. Harmonika s bar- jesittetik. Ócska hangszerek 

Phönix főraktára. moniumrél külön árjegyzék herendi újakra becseréltetnek.

rr

a test ápolására és hajkihul-
las ellen.

Összetett
tourista-szesz,
specificum köszvény, 

rheuma, mell- és oldal- 
szúrás, tagkasogatás és 

hátfájdalmak ellen.

E kitűnő gyógy­
szer hatásáért kezes­
ség vállaltatik.

Kapható Budapesten a
Városi gyógyszertár­

ban, Városház-tér.

/ iivey ára 70 An*.

-.'ft tíf-tti
-r.y

RECHER K AVER AZ A
VI., király-utcza, a gyár-utcza sarkán,

Budapest legszolidabb éjjeli kávéház-helyisége.
!! MINDEN ESTE HANGVERSENY ’!

a «Lyra» házi zenekar által.

Valódi eredeti pilzeni és Dveher-féle kitüntetett 
korona-sör, valamint a «Vinador» jegyű valódi spa­
nyol borok kimérése. S0T Itiaji/rláj nyitva !

Számos látogatásért tisztelettel esedezik
Becher Károly kávés,

király- és gyár-uteza sarkán,
581. Hzámú teleloná 1 lomá«.

Li 1 * M.t.L* ♦ t.l M.t.M.L* ♦ ♦ 1 I U.i pf,4 ♦♦♦♦♦!

BARNA fogorvos
Budapest, váczi utcza 24. sz. 

készít
egyes fogakat, fogsorokat én 

plomboliat,

jótállás mellett, árak mérsékeltek.

Kívánatra részletfizetésre.
* ♦ ’ 1 ♦dV^pTTVTTTTTTVT * • r. * ♦' ♦ ♦ ♦ t ♦ t ♦ ♦ ♦ t M
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